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GASTRO-ENTERIC FEEDING TUBE

GASTRO-ENTERIC FEEDING TUBE
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MIC*GASTRO-ENTERIC FEEDING TUBE

Product of Mexico and Ireland

8210-18
2797

Single Use 
Only

Consult instructions for use

Caution
Rx Only

Do not resterilize

2  (2 x 1)

7-10 ml
57.9 cm

18 Fr (6.0 mm)
Diameter
Balloon Volume

Jejunal Length

MR 
Conditional

18 Fr
57.9 cm

7-10 ml
Diameter Balloon Volume

Length

WITH ENFit® CONNECTORS
WITH ENFit® CONNECTORS

WITH ENFit® CONNECTORS
WITH ENFit® CONNECTORS

Not made with natural rubber latex

Do not use if package is damaged Product is NOT made with DEHP as a plasticizer

� Sonde d’alimentation gastro-entérique MIC* avec connecteurs ENFit®

� MIC* Gastrointestinalsonde mit ENFit®-Konnektoren
� Сонда за стомашно и ентерално хранене MIC* с конектори ENFit®

� Sonda de alimentación gastroentérica MIC* con conectores ENFit®

• cs Gastroenterická výživová sonda MIC* s konektory ENFit®
• da MIC* Gastroenterisk ernæringssonde med ENFit® Connectors

� MIC* gastroenteeriline toitmissond koos ENFit® ühendustega

• el Καθετήρας MIC* γαστρεντερικής σίτισης με συνδέσμους ENFit®

• it Sonda di alimentazione gastroenterica MIC* con connettori ENFit®

� MIC* gastroenterālās barošanas zonde ar ENFit® savienotājiem

� MIC* gastroenterinio maitinimo zondo su ENFit® jungtimis rinkinys

� MIC* gyomor-jejunális táplálószonda ENFit® csatlakozókkal

 MIC* gastro-enterale voedingssonde met ENFit®-connectors

• no MIC* gastroenterisk ernæringssonde med ENFit®-koblinger


 MIC* Zgłębnik do żywienia żołądkowo-jelitowego ze złączami ENFit®

• pt Sonda de alimentação gastro-entérica MIC* com conectores ENFit®

� MIC* Tub de alimentaţie gastro-enterală cu conectori ENFit®

� Гастроэнтеральная питательная трубка MIC* с коннекторами ENFit®

� Gastroenterologická výživová sonda MIC* s konektormi ENFit®

• sl Gastroenteralna cevka za hranjenje MIC* s priključki ENFit®

• fi MIC* -gastroenteraalinen ruokintaletku ja ENFit®-liittimet

• sv MIC* gastroenteral matningssond med ENFit®-anslutningar

� MIC* Gastro-Enterik Besleme Borusu (ENFit® Konnektörlü)

• ko MIC* 위장 영양 튜브 (ENFit® 커넥터 포함)
• zh MIC* 胃肠道喂食管配备 ENFit® 连接器
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JEJUNAL FEEDING TUBEJEJUNAL FEEDING TUBE 7-10 ml
18 FrDiameterJ-Tube
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MIC* JEJUNAL FEEDING TUBE

Date of 
Manufacture

Use 
By

J-Tube

Product of Mexico

8200-182797

Single Use 
Only

Consult 
instructions for useCaution

Rx OnlyDo not 
resterilize

2  (2 x 1)

� Sonde d’alimentation jéjunale MIC* avec connecteur ENFit®
� MIC* Jejunale Ernährungssonde mit ENFit®-Konnektor
� Йеюнална хранителна сонда MIC* с ENFit® конектори
� Sonda de alimentación yeyunal MIC* con conector ENFit®
• cs Jejunální vyživovací trubice MIC* s konektorem ENFit®
• da MIC* jejunal ernæringssonde med ENFit® stik
� MIC* jejunaalne toitmissond ENFit®-ühendusega
• el Νηστιδικός σωλήνας σίτισης MIC* με συνδετήρα ENFit®
• it Sonda MIC* per alimentazione digiunale con connettore ENFit®
� MIC* tievās zarnas barošanas zonde ar ENFit® savienotāju
� MIC* tuščiosios žarnos maitinimo zondas su ENFit® jungtimi
� MIC* éhbéli táplálószonda ENFit® csatlakozóval
 MIC* Jejunale voedingssonde met ENFit®-connector
• no MIC* Jejunal ernæringssonde med ENFit®-kontakt

 Zgłębnik do jejustomii MIC* ze złączem ENFit®
• pt Tubo para alimentação jejunal MIC* com conector ENFit®
� Tub de alimentare jejunală MIC* cu conector ENFit®
� Еюнальная питательная трубка MIC* коннектором ENFit®
� Lačníková hadička na podávanie výživy MIC * s konektorom ENFit®
• sl MIC* jejunalna cevka za hranjenje s priključkom ENFit®
• fi Jejunaalinen MIC*-ruokintaletku ENFit®-liittimellä
• sv MIC* jejunal matningssond med ENFit®-anslutning
� ENFit® konnektörlü MIC* Jejunal Besleme Borusu
� MIC* 空腸瘻栄養補給チューブ (ENFit® コネクタ付き)
• ko MIC* 공장관 영양 튜브(ENFit® 커넥터 포함)

MR SafeNot made with 
natural rubber latex

Product is NOT made with 
DEHP as a plasticizer

WITH ENFit® CONNECTORWITH ENFit® CONNECTOR

WITH ENFit® CONNECTORWITH ENFit® CONNECTOR
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MIC* GJ-sonde — MIC* GE-sonde
MIC* J-sonde 

GOUDEN REGELS
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Product of Mexico 
and Ireland

2797
Caution

Rx Only
MR 
Conditional

Not made with 
natural rubber latex

Single Use 
Only Consult instructions 

for use

Do not 
resterilize

8650-18-22

� Sonde d’alimentation gastro-jéjunale MIC* avec connecteurs ENFit® • Trousse de mise en place endoscopique/radiologique

� MIC* Gastrojejunalsonde mit ENFit®-Konnektoren • Set zur endoskopischen/radiologischen Platzierung

� Сонда за стомашно и йеюнално хранене MIC* с конектори ENFit® 

Принадлежности за ендоскопско/радиологично приложение

� Sonda de alimentación de gastroyeyunostomía MIC* con conectores ENFit® • Kit de colocación endoscópica/radiológica

• cs Gastrojejunální výživová sonda MIC* s konektory ENFit® • Endoskopická / radiologická zaváděcí souprava

• da MIC* gastrisk-jejunalernæringssonde med ENFit® Connectors • Sæt til anlæggelse med endoskopi/røntgen

� MIC* gastrojejunaalne toitmissond koos ENFit® ühendustega • Endoskoopilise/radioloogilise kasutamise komplekt

• el Καθετήρας MIC* γαστρο-νηστιδικής σίτισης με συνδέσμους ENFit® • Κιτ ενδοσκοπικής / ακτινοσκοπικής τοποθέτησης

• it Sonda di alimentazione gastrodigiunale MIC* con connettori ENFit® • Kit di posizionamento endoscopico/radiologico

� MIC* gastrojejunālās barošanas zonde ar ENFit® savienotājiem • Endoskopiskās/radioloģiskās ievietošanas komplekts

� MIC* skrandžio-tuščiosios žarnos maitinimo su ENFit® jungtimis rinkinys • endoskopinis / radiologinis įvedimas

� MIC* gyomor-jejunális táplálószonda ENFit® csatlakozókkal • Endoszkópiás/radiológiás elhelyezés - csomag

 MIC* gastrisch-jejunale voedingssonde met ENFit®-connectors • Endoscopische/radiologische aanbrengset

• no MIC* gastrisk-jejunal ernæringssonde med ENFit®-koblinger • Sett for endoskopisk/radiologisk plassering


 MIC* Zgłębnik do żywienia żołądkowo-jelitowego ze złączami ENFit® 

Zestaw do umieszczenia endoskopowego / radiologicznego

• pt Sonda de alimentação gastro-jejunal MIC* com conectores ENFit® • Kit de colocação endoscópica e radiológica

� MIC* Tub de alimentaţie gastro-jejunală cu conectori ENFit® • Set de Plasament Endoscopic/Radiologic

� Гастроеюнальная питательная трубка MIC* с коннекторами ENFit® 

Набор для эндоскопического /радиологического расположения

� Gastrojejunálna výživová sonda MIC* s konektormi ENFit® • Súprava na endoskopické/rádiologické zavedenie

• sl Gastrojejunalna cevka za hranjenje MIC* s priključki ENFit® • Komplet za endoskopsko/radiološko namestitev

• fi MIC* -gastrojejunaalinen ruokintaletku ja ENFit®-liittimet • Endoskooppisesti/radiologisesti ohjatun asetuksen pakkaus

• sv MIC* gastrisk-jejunal matningssond med ENFit®-anslutningar • Kit för endoskopisk/röntgenplacering

� MIC* Gastrik-Jejunal Besleme Borusu (ENFit® Konnektörlü) • Endoskopik/Radyolojik Yerleştirme Kiti

• ko MIC* 위-공장 영양 튜브 (ENFit®커넥터 포함) • 내시경적/방사선적 삽입키트

• zh MIC* 胃-空肠喂食管配
有 ENFit® 连接器 • 内镜/放射学放置

套件

Endoscopic / Radiologic Placement KitWITH ENFit® CONNECTORS

Do not use if 
package is damaged

Product is NOT made with 

DEHP as a plasticizer

MIC* GASTRIC-JEJUNAL FEEDING TUBE
GASTRIC-JEJUNAL FEEDING TUBE

Endoscopic / Radiologic Placement KitWITH ENFit® CONNECTORS
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DAGELIJKSE VERZORGING 
• Was altijd je handen met water en zeep en droog ze af, 

voordat je de sonde in je handen neemt.
• Inspecteer de stomaplaats op tekenen van lekkage, 

roodheid en irritatie. Neem in dat geval contact op  
met je zorgprofessional.

• Reinig de sonde en de huid rondom de sonde dagelijks 
met milde zeep en water. De externe fixatiedisk is flexibel 
zodat je het hele gebied rond de sonde kunt bereiken.

• Schuif de externe fixatiedisk omhoog bij het reinigen van de  
huid en plaats deze daarna terug in de oorspronkelijke positie.

• Houd de uitsparing in de ballonpoort schoon.
• Zorg ervoor dat je sonde en stoma schoon en droog blijven.
• Gebruik geen verband onder de MIC* GJ-sonde/J-sonde, tenzij dit klinisch geïndiceerd is.

Draai de sonde niet rond. 
Hierdoor kan de sonde  
knikken of verschuiven.

Je
ju

na
l

Je
ju
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l

Spoel de huid grondig af en maak  
de huid droog of volg de instructies  
van je zorgprofessional.

1
Open de doppen van de sonde en reinig de 
jejunale en gastrische toegangspoort en de 
pluggen op de doppen voorzichtig met een 
wattenstaafje. Verwijder alle achtergebleven 
sondevoeding en medicatie.

2
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ELKE 2 WEKEN
CONTROLEER ELKE TWEE WEKEN HET VOLUME VAN HET WATER IN DE BALLON:

Sluit de Luer-slip-injectiespuit aan  
op de ballonpoort.

1
Verwijder al het water, terwijl je de sonde op zijn plaats 
laat. Een ballonsonde kan eenvoudig wegglijden als je 
niet voorzichtig bent bij het controleren van de inhoud 
van de ballon (bijvoorbeeld als het kind plotseling 
beweegt of hoest). Om veiligheidsredenen kan het 
handig zijn om de sonde vast te zetten met een pleister 
tijdens het controleren van de ballon.

2

Controleer het volume, injecteer  
het water opnieuw en vul tot het 
voorgeschreven volume met  
afgekoeld gekookt of steriel water.

3
Overschrijd het maximale vulvolume van  
de ballon niet. Overschrijding kan het risico 
op beschadiging van de ballon vergroten.

Vul de ballon nooit met lucht, 
zoutoplossing of glycerine.
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START MET POSTPYLORISCHE VOEDING

STAP 1: POSITIE VAN DE SONDE CONTROLEREN
1 Lees de centimetermarkering af op de MIC* GJ-sonde 

op huidniveau en vergelijk deze lengte met de 
lengte die op de patiëntkaart staat vermeld. Beide 
getallen moeten gelijk zijn. Controleer of de sonde 
niet buiten je lichaam terecht is gekomen. Als dit wel 
is gebeurd, stop dan onmiddellijk met het toedienen 
van sondevoeding en neem contact op met je 
zorgprofessional.

2 In geval van ademnood of braken moet de  
pH-waarde van het jejunale aspiraat worden 
gemeten volgens de instructies van je zorg-
professional. De pH-waarde van het jejunale 
aspiraat moet tussen 6 en 8 zijn. Als de  
pH-waarde lager is dan 5,5 moet de voeding 
worden stopgezet omdat de sonde misschien  
in de maag terecht is gekomen.

STAP 2: DE SONDE AANSLUITEN  
OP HET POMPSYSTEEM
1 Sluit eerst het toedienings- of pompsysteem aan 

op de enterale voedingszak en vul de leiding met 
voeding om alle lucht te verwijderen.

2 Sluit de rolklem en plaats het pompsysteem in  
de pomp.

3 Sluit het patiëntuiteinde van het pompsysteem aan 
op de jejunale voedingspoort van de sonde.

4 Vul de EN Fit® spuit met water en sluit aan op 
de medicatiepoort van het pompsysteem en 
injecteer de voorgeschreven hoeveelheid water 
(gewoonlijk 10-20 ml) in het jejunale kanaal van 
de sonde. Maak de spuit los, sluit de dop van de 
medicatiepoort en open de rolklem opnieuw.

5 Start de enterale voedingspomp in de stroom-
snelheid die is aanbevolen door je diëtist of 
zorgprofessional.

6 Om verstopping te voorkomen wordt aanbevolen 
om altijd een voedingspomp te gebruiken voor  
het toedienen van voeding en om het jejunale 
kanaal van de sonde elke 6 uur met 10-20 ml 
water door te spoelen.
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1 Stop de toediening van enterale voeding, sluit  
de rolklem en ontkoppel het toedieningssysteem  
van de sonde.

STAP 3: ONTKOPPELING VAN HET TOEDIENINGSSYSTEEM
Aanbevolen wordt om het toedieningssysteem (pompsysteem) los te koppelen van de MIC*-sonde na toediening.
Ga hierbij als volgt te werk:

3 Maak de spuit los van de jejunale poort van  
de sonde en sluit de dop.

2 Spoel met behulp van je ENFit®-spuit de jejunale 
poort van de sonde met het aanbevolen 
spoelvolume door (gewoonlijk 10-20 ml).
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MAAGDECOMPRESSIE
Met de MIC* GJ-sonde en de MIC* GE-sonde kan 
maagdecompressie en enterale voeding gelijktijdig 
plaatsvinden. Gebruik een van de volgende 
procedures:
• Actieve aspiratie: Sluit de ENFit®-spuit aan op het 

gastrische kanaal van de sonde en voer overtollige 
gastrische vloeistof of gas voorzichtig af uit de maag.

 Gebruik geen continu of hoog intermitterend 
uitzuigen omdat het maagweefsel hierdoor kan 
worden beschadigd.

• Drainage door middel van zwaartekracht: sluit 
een drainagezak aan op het gastrische kanaal 
van de sonde en positioneer het opvangreservoir 
lager dan de maag (bijvoorbeeld onder het bed). 
Op deze manier wordt de vloeistof afgevoerd of 
kan de lucht ontsnappen.

Probeer niet te aspireren, meet de 
vloeistof of inhoud vanuit de jejunale 
poort. Sluit de jejunale poort nooit  
aan op een actieve suctie.

• Controleer of de sonde juist is geplaatst volgens  
de methode die je zorgprofessional aanbeveelt 
om de enterale voeding te starten.

• Stop met het toedienen van sondevoeding en  
meet de pH-waarde van het jejunale aspiraat in 
geval van ademnood of braken.

• Als je sonde per ongeluk via de huid naar buiten 
komt, moet de toediening van sondevoeding worden 
stopgezet. Plak de sonde op de huid en neem 
onmiddellijk contact op met je zorgprofessional.

• Als je tijdens het toedienen van voeding 
tegelijkertijd maagdecompressie uitvoert (niet 
mogelijk met de MIC J-sonde) en je sondevoeding 
opmerkt in de drainage van de maaginhoud, 
moet je stoppen met het toedienen van voeding en 
contact opnemen met je zorgprofessional.

• Gebruik geen verband onder de MIC* sonde.
• Spoel de sonde via de jejunale poort met de 

aanbevolen hoeveelheid water door, voor en na 
het voeden en minstens elke 6 uur.

• Overschrijd het maximale vulvolume van de 
ballon niet.

• Uw zorgprofessional zal je helpen te bepalen 
wanneer de MIC* GJ-/J-sonde moet worden 
vervangen. Er is geen aanbevolen frequentie 
voor het vervangen van de sonde aangezien het 
vervangen van dit soort sondes in het ziekenhuis 
op de afdeling endoscopie of radiologie moet 
worden uitgevoerd.

HINTS & TIPS
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TOEDIENING VAN  
MEDICATIE

De meeste medicatie moet worden toegediend in  
de maag via een gastrische poort op de sonde. 
De MIC* J-sonde biedt echter geen toegang tot de 
maag en sommige patiënten met een MIC* GJ-sonde 
verdragen geen toediening van medicatie in de maag. 
Daarom wordt aanbevolen om bij je zorgprofessional 
of apotheker na te vragen of toediening van de 
medicatie via de jejunale poort is toegestaan.

Ga bij toediening van medicatie als volgt te werk:
• Vul de ENFit® spuit met 10-20 ml water, sluit de 

spuit aan op de aanbevolen gastrische of jejunale 
poort van de voedingssonde. Injecteer het water 
in de sonde.

• Maak de spuit los.
• Maak de medicatie fijn (pillen of capsules) en 

meng dit met lauw water of zoals voorgeschreven 
door je apotheker.

• Zuig de inhoud op in de ENFit® spuit. Sluit de  
spuit aan op de sonde en injecteer de inhoud  
in de sonde.

• Maak de spuit los, vul de spuit met 10 tot 20 ml 
water, sluit de spuit opnieuw aan op de sonde en 
injecteer het water.

• Indien medicatie direct in de maag wordt 
toegediend, wordt aanbevolen om de maag-
inhoud gedurende 20 tot 30 minuten niet af te 
voeren of te aspireren. Neem contact op met  
je zorgprofessional.

HINTS & TIPS
Verstopping van de sonde wordt meestal veroorzaakt 
door toediening van medicatie of sondevoeding. 
Daarom is het volgende van belang:
• Spoel de sonde goed door, voor en na het 

toedienen van medicatie of sondevoeding.
• Meng nooit verschillende medicatie door elkaar. 

Dien medicatie altijd achter elkaar toe, nadat je 
de sonde hebt gespoeld met water.

• Voeg nooit medicatie toe aan de sondevoeding  
of aan zelfgemaakte voeding.



Stuur voor meer informatie een e-mail naar 
customerservice.bnl@avanos.com

*  Handelsmerk of geregistreerd handelsmerk van Avanos Medical, Inc. of gelieerde bedrijven. ©2018 AVNS. Alle rechten voorbehouden. 
ENFit® is een handelsmerk of geregistreerd handelsmerk van Global Enteral Device Supplier Association, Inc. Gebruikt met toestemming. 
HC233-00-NL COPY-05813

Belangrijke opmerking: De bovengenoemde richtlijnen zijn slechts aanbevelingen voor de juiste zorg voor de sonde. 
Deze dienen alleen te worden gevolgd als er geen instructies zijn gegeven door de arts (of ziekenhuis) die de sonde 
heeft geplaatst. De lokale medische of verpleegkundige richtlijnen gaan altijd boven de Avanos-richtlijnen. De 
eindverantwoordelijkheid voor de behandeling blijft in handen van de arts die de sonde heeft geplaatst. Aan het 
gebruik van medische hulpmiddelen zijn altijd risico’s verbonden. Raadpleeg de productetikettering voor indicaties, 
voorzorgsmaatregelen, waarschuwingen en contra-indicaties.

Als je nog verdere vragen hebt:

Voedingsverpleegkundige  
van het ziekenhuis: Tel.:    
 
Thuiszorgorganisatie: Tel.:

Verpleegkundige thuiszorg:  Tel.: 

Diëtist:  Tel.:

voedingssondes.be 

voedingssondes.be

